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1. KAPITEL
Nkima dansede ophidset rundt på sin Herres nøgne, brune Skulder. Han snakkede og skændte, idet han hele Tiden så fra sin Herres Ansigt ind imod Junglen. Spørgende, uroligt.
»Der kommer noget, Bwana,« sagde Muviro, Waziri'ernes Underchef og Tarzans Næstkommanderende. »Nkima har hørt det«.
»Og Tarzan har hørt det,« svarede Abemanden.
»Den store Bwanas Øren er så skarpe som Antilopen Wappi's,« sagde Muviro.
»Hvis de ikke havde været det, havde Tarzan ikke stået her i dette Øjeblik,« svarede Abemanden med et Smil. »Han vilde aldrig have nået at blive en Mand, hvis ikke hans Moder, Kala, havde lært ham at bruge alle de Sanser, Mulungu gav ham.
»Hvad er det, der kommer,« spurgte Muviro.
»En Gruppe Mænd,« svarede Tarzan.
»Måske de ikke er venligt stemte,« sagde den sorte. »Skal jeg advare Krigerne.«
Tarzan så sig om i den lille Lejr, hvor en Snes af hans sorte Krigere var travlt optaget af at forberede Aftensmåltidet. Han så, at deres Våben var i Orden og ved Hånden, således som det er Skik blandt Waziri'erne.
 »Nej,« sagde han. »Jeg tror, det er unødvendigt, thi disse Folk, der nærmer sig, kommer ikke listende, som Fjender vilde gøre det, og desuden er de så få, at de intet kan gøre os.«
Men Nkima, der var født Pessimist, ventede alligevel det værste, og efterhånden som de fremmede kom nærmere, voksede hans Uro. Han sprang fra Tarzans Skulder ned på Jorden, hoppede i Vejret nogle Gange, løb derefter hen til sin Herre, greb ham i Armen og forsøgte at få ham til at rejse sig.
»Løb, løb,« råbte han på Abernes Sprog. »De fremmede Goman-gani kommer! De vil dræbe lille Nkima!«
»Vær ikke bange, Nkima,« sagde Abemanden. »Tarzan og Muviro vil ikke lade de fremmede gøre dig Fortræds«
»Jeg lugter en fremmed Tarmangani,« pludrede Nkima. »Der er en Tarmangani med dem. Tarmangani'er er værre end Gomangani'er. De kommer med deres Tordenstokke og dræber lille Nkima og alle hans Brødre og Søstre. De dræber Mangani'erne og Goman-gani'erne. De dræber alting med deres Tordenstokke. Nkima kan ikke lide Tarmangani'er. Nkima er bange.«
For Nkima og Junglens andre Beboere var Tarzan ikke nogen Tarmangani, ikke nogen hvid Mand; han var af Junglefolket. Hvis de tænkte på ham som noget andet end Tarzan, var det nærmest som en Mangani, en stof* Abe. Han var en af deres.
Nu kunde alle i Lejren høre de fremmede komme.
En høj, sort Kriger var den første af Selskabet, der kom til Syne i Lejren. Da han så Waziri'erne, standsede han, og et Øjeblik efter kom en skægget, hvid Mand frem ved Siden af ham.
Et Øjeblik stod den hvide Mand og så ud over Lejren. Så gik han fremad, idet han gjorde Tegn, at han kom med Fred. Efter ham fulgte ud af Junglen 12 sorte Bærere. Der var kun tre eller fire Rifler at se.
Tarzan og hans Krigere så straks, at det var en lille og fredelig Gruppe Mænd, der var kommet til dem, og selv Nkima, der var klatret i Sikkerhed i et Træ i Nærheden, viste sig modig og kom springende tilbage til sin Herres Skulder.
»Dr. von Harben!« udbrød Tarzan, idet den fremmede gik hen imod ham. »Jeg genkendte dig ikke straks.«
»Gud har været god imod mig, Tarzan,« sagde von Harben, idet han rakte Hånden frem. »Jeg var ude for at lede efter dig, og jeg har fundet dig hele to Dage, før jeg havde turdet håbe det.«
»Vi er ude efter en Kvægdræber,« forklarede Tarzan. »Jeg tænker, det er en gammel Løve, siden den på den Måde kan bestjæle os.« Han smilede. »Men hvad bringer dig til Tarzans Land, Doktor! Jeg håber, det kun er en Nabo-Visit, skønt jeg efter dit Udseende må tro, at min gode Ven har haft Ubehageligheder!«
»Jeg vilde sandelig ønske, at jeg blot var her på en almindelig Visit,« sagde von Harben, »men det er desværre ikke Tilfældet.«
»Er Araberne kommet tilbage for at tage Slaver eller stjæle Elfenben, eller ligger Leopardmændene på Lur efter dine Mænd ved Junglestierne om Natten?«
»Ingen af Delene. Det er et personligt Anliggende. Det er min Son Erik. som du aldrig har set.«
Nej, jeg har aldrig set ham,« sagde Tarzan. »Men du er træt og sulten. Lad dine Mænd slå Lejr her. Mit Aftensmåltid er rede; mens du spiser, kan du fortælle mig det hele og sige, hvordan Tarzan kan tjene dig.«
Mens Waziri'erne og von Harbens Mænd i Fællesskab slog Lejr, sad Tarzan og Doktoren med Benene overkors på Jorden og spiste det enkle Måltid, som Tarzans Waziri-Kok havde tilberedt.
Tarzan så, at hans Gæsts Sind var fyldt af de Bekymringer, der havde fået ham til at søge Abemanden, så han ventede ikke, til Måltidet var forbi med at vende tilbage til Emnet, men opfordrede von Harben til straks at fortsætte sin Fortælling.
»Jeg ønsker at forklare den virkelige Grund til mit Besøg med ganske få Ord,« sagde von Harben. »Erik er min eneste Søn. For fire år siden tog han sin afsluttende Eksamen ved Universitetet med en fin første Karakter. Siden har han fortsat sin Uddannelse ved at studere ved flere af Europas Universiteter. Han har som Speciale Arkæologi og Studiet af døde Sprog.
Hans eneste Kæphest udover Studierne er Bjergbestigning, og i sine Sommerferier har han så at sige været oppe på alle de vigtigste Toppe i Europa.
For et Par Måneder siden kom han her for at besøge mig på Missionsstationen, og han blev straks interesseret i Studiet af forskellige Bantu-Dialekter, som bruges af Stammer i vort Distrikt.«
Mens han studerede disse Ting, faldt han over den gamle Legende om den forsvundne Stamme i Wiramwazi-Bjergene, som vi jo allesammen har hørt.
Og det skete som i så mange andre Tilfælde, at han fik den Tro, at Legenden måske havde Bund i Virkeligheden, og at han, hvis han undersøgte Sagen nøjere, muligvis kunde finde Efterkommere af en af Bibelhistoriens forsvundne Stammer!«
»Jeg kender godt den Legende,« sagde Tarzan, »og netop fordi den er så udbredt, og fordi den fortælles så ens af alle indfødte, har jeg ofte selv tænkt på at undersøge Sagen. Men Skæbnen har endnu aldrig ført mig i Nærheden af Wiramwazi-Bjergene.«
»Jeg må vist hellere tilstå, at jeg også har haft den Tanke,« sagde von Harben. »Jeg har to Gange talt med Mænd af Bagego-Stammen, som lever på Wiramwazi-Bjergenes Skrænter, og i begge Tilfælde har jeg fået bekræftet min Mistanke om, at der et eller andet Sted dybt inde i Bjergene lever en Stamme af hvide Mænd. Begge de Mænd, jeg talte med, fortalte, at deres Stamme har handlet med disse Folk, så langt tilbage de kunde huske, og begge forsikrede mig, at de ofte havde set Medlemmer af Stammen, både når de kom med fredelige Hensigter, og når de gik på Krigsstien imod Bagego'erne, hvad de engang imellem gjorde.
Besultatet af alt dette var, at da Erik talte om at foretage en Ekspedition til Wiramwazi, opmuntrede jeg ham dertil, fordi jeg fandt ham egnet til et sådant Foretagende. Hans Kendskab til Bantu-Sproget, hans Forståelse af de indfødte, og især hans Dygtighed som Bjergbestiger var altsammen Ting, som jeg følte vilde være ham til uvurderlig Nytte.
I det hele taget mente jeg, at han var fuldtud skikket til en sådan Ekspedition, og min eneste Sorg var, at jeg ikke kunde ledsage ham; det var imidlertid umuligt på det Tidspunkt. Jeg hjalp ham på enhver tænkelig Måde med Udrustningen af hans Safari.
Han har ikke været så længe borte, at jeg behøvede at nære nogen Bekymring for ham, hvis jeg ikke tilfældigt havde fået at vide, at nogle Medlemmer af hans Safari var vendt tilbage til deres Landsbyer. Da jeg forsøgte at få fat i dem for at udspørge dem, undgik de mig, men jeg hørte Rygter, som overbeviste mig om, at alt ikke var med min Søn, som det burde være! Jeg besluttede derfor at udruste en Hjælpeekspedition, men i hele mit Distrikt kunde jeg kun finde disse få Mænd, der turde ledsage mig til Wiramwazi-Bjergene, som Sagnet fortæller er beboet af onde ånder. Som du ved, tror de, at Beboerne af Wiramwazi er en Bande blodtørstige Spøgelser. Jeg blev klar over, at Desertørerne fra Eriks Safari havde spredt Skræk og Rædsel i hele Distriktet.
Under disse Omstændigheder var jeg nødt til at vende mig andetsteds hen om Hjælp, og naturligvis blev det til Tarzan, Junglens Herre, at jeg kom til at rette min Bøn. Nu ved du, hvorfor jeg er her.«
»Jeg vil hjælpe dig, Doktor,« sagde Tarzan, da den anden havde sluttet.
»Godt,« udbrød von Harben, »jeg vidste, du vilde. Du har næsten 20 Mand her, og jeg har fjorten. Mine Mænd kan bruges som Bærere, mens dine, der er kendt som de fineste Krigere i Afrika, kan være Askari. Når du fører os, vil vi snart finde Sporet, og skønt vi er så få, er vi så stærke, at der ikke er noget Land, vi ikke kan trænge igennem.«
Tarzan rystede på Hovedet. »Nej, Doktor,« sagde han. »Jeg må tage af Sted alene. Sådan gør jeg altid. Når jeg er alene, kan jeg rejse hurtigere, og Junglen har ingen Hemmeligheder for mig, jeg kan få bedre Underretninger om Tingene undervejs, end jeg vil kunne få, hvis jeg var sammen med andre. Du ved, at Jungle-Folket betragter mig som en af deres egne. De flygter ikke for mig, som de vilde flygte for dig og de sorte Krigere.«
»Du ved bedst selv,« svarede von Harben. »Jeg vilde gerne ledsage dig og gøre min Del af Arbejdet, men hvis du siger, at det er klogere af mig at lade være, kan jeg kun bøje mig for din Bestemmelse.«
»Rejs tilbage til Missionsstationen, Doktor, og vent der, til du hører fra mig.«
»Og du begiver.dig til Wiramwazi-Bjergene i Morgen?«
»Nej, jeg drager af Sted med det samme,« svarede Tarzan.
»Men det er jo allerede mørkt,« indvendte von Harben.
»Det er Fuldmåne, og det agter jeg at drage Nytte af,« forklarede Tarzan. »Når jeg trænger til Hvile, kan jeg benj'tte Dagens varmeste Timer dertil.« Han vendte sig og kaldte på Muviro. »Vend tilbage til Krålen med mine Krigere,« befalede han. »Og hold alle Krigere i Waziri-Stammen i Beredskab for det Tilfælde, at jeg skulde finde det nødvendigt at sende Bud efter jer.«
»Ja, Bwana,« svarede Muviro, »hvor længe skal vi vente på Budskab fra dig, før vi drager til Wiramwazi for at lede efter dig.«
»Jeg tager Nkima med mig, og hvis jeg får Brug for mine Krigere, sender jeg ham tilbage for at hente jer.«
»Ja, Bwana,« sagde Muviro. »Krigerne skal være beredte. Deres Våben skal være ved Hånden Dag og Nat, og den friske Krigsmaling skal stå rede i alle Kar.«
Tarzan svang sin Bue og sit Pilekogger over sin Ryg. Over hans venstre Skulder og under hans højre Arm lå hans sammenrullede Græs-Reb, og på hans Hofte hang hans længst afdøde Faders lange Jagtkniv. Han tog sit korte Jagtspyd i Hånden og stod et Øjeblik med løftet Hoved og vejrede i Brisen. Lyset fra Bålene skinnede på hans broncebrune Hud. Alle hans Sanser var på Vagt. Så kaldte han på Nkima på Abernes Sprog, og idet den lille Abe kom springende hen imod ham, vendte Tarzan sig uden et Ord til Afsked og forsvandt i Junglen. Hans stolte Holdning og hans lydløse Gang mindede von Harben om en anden af Junglens Herrer, Løven Numa, Dyrenes Konge.
2. KAPITEL
Erik von Harben gik ud af sit Telt på Wiranvwazi-Bjergenes Skrænt og så ud over sin forladte Lejr.
Straks da han vågnede, havde den ualmindelige Stilhed omkring ham vakt hans Forudfølelse af, at der var noget galt, og denne Følelse blev bekræftet, da han gentagne Gange forgæves havde kaldt på sin Oppasser Gabula.
I de forløbne Uger, medens Ekspeditionen arbejdede sig frem imod de frygtede Bjerges Skråninger og indtil den foregående Aften, da den endelig havde slået Lejr i selve Bjergene, havde hans Folk deserteret to og tre ad Gangen, indtil kun en lille Gruppe forskræmte Sorte var tilbage hos ham. Nu var også de borte.
En hastig Undersøgelse af Lejren overbeviste von Harben om, at Flygtningene havde taget alt med sig. Hele hans Forråd var borte, og hans Riffelbærere havde fjernet alt, hvad der hed Våben. Han havde kun den Luger-Revolver og det Ammunitionsbælte, som altid lå ved Siden af ham i Teltet, når han sov.
Erik von Harben kendte de Indfødte så godt, at han til en vis Grad forstod de Følelser, der havde fået dem til at begå den Slyngelstreg imod ham. Han kendte deres vanvittige, ubekæmpelige Overtro, og han dadlede dem derfor i sine Tanker mindre, end andre måske vilde have gjort.
Det kunde synes ondt og hjerteløst, at de havde taget hans Proviant og hans Riffel med sig, men von Harben vidste, at de kun havde gjort det, fordi de anså det for givet, at Døden i alle Tilfælde var ham vis.
Han vidste, at de sikkert var blevet enige om, at det kun vilde være Spild af de kostbare Varer, om de havde efterladt noget til en Mand, der alligevel skulde dø, når de selv havde så hårdt Brug for Provianten til Tilbagerejsen. Og da Menneskers Våben er uden Virkning i Kamp mod ånder, vilde det være latterligt ikke at tage dem allesammen med sig. Von Harben stod længe og så ned ad Skrænten, ned imod den Skov, i hvilken hans Mænd i Øjeblikket ilede imod Syd, hjem til deres eget Land. Det var muligt, at han kunde indhente dem, hvis han prøvede, men hvis det mislykkedes, var han under alle Omstændigheder sikrere på Bjergskråningen end alene i Junglen.
Han vendte sig og så op imod Bjerget, som hævede sig over ham. Han havde vandret langt for at nå det Mål, som nu lå lige på den anden Side af Bjergenes takkede Linie, og han havde ikke i Sinde at vende om som en slagen Mand. En Dag eller en Uge tilbragt i disse Bjerge kunde måske give ham Nøglen til Sagnet om den forsvundne Stamme. En Måned vilde i hvert Tilfælde være tilstrækkelig til at gennemsøge alle de Steder, hvor det var muligt for Mennesker at leve, og han var sikker på, at han vilde finde ud af, at Sagnet kun var et Sagn. Måske vilde han i det højeste finde nogle Ruiner eller Begravelsespladser, der kunde fortælle ham noget om Stammens Liv i svundne Tider. For en Mand med von Harbens Intelligens og Erfaring var der nemlig ingen Tvivl om, at den forsvundne Stamme i Sagnet kun vilde vise sig at være en vag Erindring om forvitrede Bygninger og muldnede Knogler.
Han var ikke længe om at tage sin Beslutning. Han gik tilbage til sit Telt, pakkede det nødvendigste i en let Rygsæk, spændte sit Ammunitionsbælte om sig og vandrede af Sted for at møde Wiram-wazi-Bjergenes Mysterium.
Foruden sin Revolver bar von Harben en Jagtkniv, og med den skar han en tyk Gren af et af de få Træer, der voksede på Bjergskråningen. Han forudså, at han måske inden længe vilde få Brug for en Alpestok.
Han stillede sin Tørst ved en Bjergbæk, og han gik af Sted med Revolveren i Hånden i det Håb, at han vilde løbe på et eller andet Dyr, som han kunde skyde og spise. Han var da heller ikke gået langt, før en Hare krydsede hans Spor, og idet den faldt for hans sikre Pistolskud, takkede han Skæbnen, fordi han havde trænet sig op til at blive en så god Skytte.
Han tændte et Bål og stegte Haren. Derefter tændte han sin Pibe, lagde sig ned og gjorde sig det behageligt, medens han røg og lagde Planer.
Han var ikke den Mand, der lod sig slå ned af Vanskeligheder, selvom de ved første Blik syntes uovervindelige, og han besluttede ikke at foretage sig noget overilet, men spare på sine Kræfter, som han følte, der vilde blive god Brug for i de kommende Dage.
Da Mørket kom, var han et godt Stykke oppe ad den højeste Top, der havde været synlig fra Skråningen. Hvad der lå på den anden Side, havde han ingen Anelse om, men han gættede, at der lå mange andre stejle Toppe og dybe Kløfter foran ham.
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